Morateinu Alissa Thomas-Newborn

Parsha Plug: Parshat Toldot

Bereshit 25:19-28
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19 These are the generations of Yitzchak the son of Avraham;
Avraham begot Yitzchak. 20 And Yitzchak was forty years
old when he took Rivka the daughter of Betuel the Aramean
of Padan Aram, the sister of Lavan the Aramean, to himself
for a wife. 21 And Yitzchak prayed to the Lord opposite his
wife because she was barren, and the Lord accepted his
prayer, and Rivka his wife conceived. 22 And the children
struggled within her, and she said, “If [it be] so, why am I
[like] this?” And she went to inquire of the Lord. 23 And the
Lord said to her, “Two nations are in your womb, and two
kingdoms will separate from your innards, and one kingdom
will become mightier than the other kingdom, and the elder
will serve the younger”. 24 And her days to give birth were
completed, and behold, there were twins in her womb. 25 And
the first one emerged ruddy; he was completely like a coat of
hair, and they named him Esav. 26 And afterwards, his
brother emerged, and his hand was grasping Esav’s heel, and
he named him Yaakov. Now Yitzchak was sixty years old
when she gave birth to them. 27 And the youths grew up, and
Esav was a man who understood hunting, a man of the field,
whereas Yaakov was an innocent man, dwelling in tents. 28
And Yitzchak loved Esav because [his] game was in his
mouth, but Rivka loved Yaakov.
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Masechet Yevamot 64a
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Rebbe Yitzchak stated: Yitzchak Avinu was barren; for it is
said, “And Yitzchak entreated the Lord opposite his wife”. It
does not say ‘for his wife’ but ‘opposite’. This teaches that
both were barren. If so, “And the Lord accepted his prayer”
should have read, “And the Lord accepted their prayer!”
Because the prayer of a righteous man the son of a righteous
man is not like the prayer of a righteous man the son of a
wicked man. Rebbe Yitzchak stated: Why were our ancestors
barren? Because the Holy One, blessed be He, longs to hear
the prayer of the righteous. Rebbe Yitzchak further stated:
Why is the prayer of the righteous compared to a pitchfork?
As a pitchfork turns the sheaves of grain from one position to
another, so does the prayer of the righteous turn the attributes
of the Holy One, blessed be He, from the attribute of anger to
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the attribute of mercy.

Nahhialni

Midrash Aggadah on Bereshit 25:22
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“And the children struggled within her”: When she passed
a house of idolatry, Esav twitched to go out to it, and as she
passed houses of prayer and houses of study, Yaakov
wanted to go out to them...“She said, ‘If [it be] so, why am
I [like] this?’”: Rivka said, “If I had known the sadness of
pregnancy, I would not have prayed to become pregnant”.
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Degel Machaneh Ephraim on Parshat Toldot
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“And Yitzchak entreated the Lord opposite his wife... and
the Lord accepted his prayer, and Rivka his wife
conceived”: There are deep things here as my
great-grandfather [the Baal Shem Tov] said. For everything
comes from the Shechina, and a person should understand
that all the deficiencies that he has are a deficiency in the
Shechina, kivyachol, blessed be He and blessed be His
name...Therefore all of a person’s prayers must be to fill
the deficiency in the Shechina, kivyachol, and thereby his
own deficiency will be repaired. This is the meaning of
“The tzadikim are the messengers of the Shechina,” for the
tzadikim understand through their own deficiency that there
is a deficiency in the Shechina similar to their own
deficiency, and they unify it in perfect unity...This is what is
alluded to in the verse, “And Yitzchak entreated the Lord
opposite his wife”. This means that he understood through
his wife who was barren that there is a deficiency...
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Noam Elimelech on Parshat Toldot
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It never entered [Yitzchak’s] mind to pray for children in the
world in the aforementioned manner; rather, all his intentions
and prayers were for the sake of God...This is [the meaning
of] “And Yitzchak entreated opposite,” that is to say, in
opposition to the thought of his wife, for she had in mind the
aforementioned thought that children are necessary for the
world. This is [the meaning of] “because she was barren”,
that is to say, she would bring this thought to mind. “And the
Lord was entreated of him” means that God, blessed be He,
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changed Yitzchak's will from its original intention to this
intention. The word vay'ater is used in the sense of what
Chazal said: “Why are the righteous compared to a
pitchfork? Just as a pitchfork turns over the grain on the
threshing-floor, etc.” You see then that the word “eter”
means “turning over”. God, blessed be He, forms the will of
the tzadik. This is the meaning of “He forms the will of those
who revere Him” (Tehilim 145:19), that is to say, that He
forms a will for those who revere Him. Then when God
changed Yitzchak’s will that it be directed toward children,
as stated, “And Rivka his wife conceived”, then he knew that
his wife had conceived. This was not so at the beginning,
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when he did not know anything about this, because he was ST P1aT v 00,900

entirely conjoined with God.

Rav Itamar Eldar, Parshat Toledot: He Fulfills the Desire of Those Who Revere Him

Yitzchak needs his wife Rivka to show him the deficiency of barrenness in this world. Rivka
may demonstrate similar ability when she sees what is lacking in Esav, something that Yitzchak
is unable to see. In similar fashion, Yaakov needs Rachel, who reminds him with the full force
of life, “Give me children, or else I die” (Bereishit 30:1). So too Avraham needs Sarah, who is
able to see that “the son of this bondwoman shall not be heir with my son, with Yitzchak”
(Bereishit 21:10). Our matriarchs taught our patriarchs whose heads were in the heavens to
lower their eyes and look at the material world, to recognize its value, to see its limits, to feel
the pain of its deficiencies, and to desire that they be filled. This perspective, together with the
heavenly help of “He makes the desire of those who revere Him”, provides the patriarchs with
“knowledge”, that is, the connection between this world and the heavenly worlds. This is what
fashions the tzadik [who is] the foundation of the world, whose head may be in heaven, but his
feet are firmly planted with all his consciousness, thoughts and feelings on the ground.
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